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XVIII. Díszmüipar és apróáruk.
«) Kiállítási aranyérmet nyertek: Velicze 

József, Pécs. Prell Ádám, Vürösmarth. Keith Bó- 
dogh, Pécs. Stangl B. E., Grácz. Singer I., Bécs. 
Lengyel Tivadar, Arad.

b} Elismerő oklevelet:’Ss.gy Gyula, Dárda. 
ci Pénzbeli jutalmat: Nagy Ignácz, Somodor.

Molnár József.

XIX. Sokszorosító inüiparágak.
ti) Állami ezüstérmet nyert: Taizs József,

Pécs.
ó) Kiállítási aranyérmet: Engel Lajos. Pé

csett. Domonkos Péter, Győr-Gyarmat. Bienen- 
stock L., Bpest. Gerl Károly, Körmöczbánya. í 
laizs Mihály, Pécs. Blándl János, Mohács. Há- 
tsek Ignácz,Budapest. Kéthelyi Miksa, Kaposvár. I 
Beránek János, Temesvár. Lengyel Lipót, Arad. i 
Laubner Károly, Eszék. Magyar testvérek, Temes- ! 
»ár. Surányi János, Győr.

c) Elismerő oklevelet: Farda Vincze, Szeg-
*árd.

<í) Dicsérő oklevelet kiállított irodalmi mü- 
1 ákéet: Lenkei Lajos, Pécs. Lágler S. és Kálmán, 
B.-Kölesd. Várady Ferencz, Pécs. Németh Béla, 
Bécs, Haksch Lajos, Pécs. Hetesy Viktor, Csúza, 

‘^reicher József, N.-Bóly. Igali Szvetozár, Martin
ié. Jung Ferencz, Batina.

XX. Hangszerek és zeneszerzemények.
a) Állami ezüstérmet nyert: Angszter József, 

Bécs. I
' ó) Állami bronzérmet: Unger Miklós és ha, ! 

Mágocs. i
fc) Díszoklevelet: Langer Viktor, Pécs. Hoffer ;

Károly, Pécs. i
<7) Kiállítási aranyérmet: Schmidt János,

Brislitz. Pokorny József, Baja.
e) Dicsérő oklevelet: Goldstein Izidor, Pécs.

“• Engl József, Pécs.

TÁRCZA.

A határozatlan találka.
Hús vét óta szokatlanul élénk levelezést foly

atott a derék Majory család környékbeli kedves 
Ntonaival, ismerőseivel. S a levelek tartalma, 
^Ugulata bámulatos, majdnem teljesen megegye
znek mutatkozott; mindegyik más-más előzékeny- 
’éggel, de végre is egy czélzattal volt fogalmazva, 
*My szerint: „Eljönnek a kiáll itásra!"

Elérkezett végre a „Kiállítás" s vele együtt 
) Sok önként kínálkozott vendég, kiket a külön
íti vendégszerető Majory ur természetesen szive
in fogadott. Hajlékának majdnem minden zuga 
Megtelt, s mily ügyes kombinácziót kellé alkal
maznia a szobák átengedésénél: A Jóska bácsinál 
Mentettel kellett lenni előrehaladt korára, tehát 

három lányával tisztelgő Irma nénivel ellenkező 
°ldalon kellett elhelyezni, mert a lármát ki nem 
állhatta; a jegyző meg mindent szívesen tűrt, csak 
H kántor kántálását nem, miért is csak ettől tá-
M eső részen kellett elkvártélyozni stb.

Végre is mindenki kívánságának megfelelő
ig helyeztetvén el, elhatározták, hogy minden 
^te konferencziát tartanak, melyen a napi pro- 
hammot fogják készíteni. A konferenczia hozott 
i határozatot, de a mikor érvényesítésére került

/') Eismerő oklevelet: Ö. Orosz Klára, Kalo 
esa. Müller József, Bonyhád. Hoffer István, Bony 
hád, Jónás János, Pécs. Stefán Péter, Dárda.

XXI. Építési ipar.
w) Díszoklevelet nyertek: Uradalmi czement- 

gyár, Tarnócza. Nádosy Kálmán, Szt.-Lőrincz. 
Pécs szab. kir. város Kővágó-Szőllős-Küzség.

ő) Kiállitási aranyérmet: Csonka István, 
Pécs. Piacsek Károly, Pécs. Vogl N. János, Pécs. 
Schaumburg Lippe, hg. dárdai uradalom. Blau 
Münster és Frank, Mohács. Tauszig D., .Mohács. 
Oscsodál János, Szigetvár. Eisner Dóczi, Pécs.

XXII. Gépipar és közlekedési eszközök.
u) Állami ezüstérmet nyertek: Mayer Vilmos, 

Kaposvár. Ruepprecht János, Pécs. Haberényi 
Pál, Pécs. Péterfay Eürdögh Lajos, Pécs.

ó) Állami bronzérmet: Lang G. és társai, 
Mohács. Kriezer György, Mohács.

c) Díszoklevelet: Ganz és társa, Bpest. Kro- 
naszt J., Varasd. Dunagőzhajózási társaság pécs- 
hányatelepi műhelye. M. kir. államvasutak gép
gyára, Budapest. Seltenhoífer Frigyes hai, Sopron. 
Mayer E. hai, Szombathely. Kühne Ede, Mosony. 
Umrath és társa, Budapest. Schlick-féle vasöntöde 
és gépgyár, Budapest. Leszih M., Miskölcz.

<7) Kiállitási aranyérmet: Reichenauer Jó
zsef, Pécs. Jung György, Pécs. Herczeg Lajos, 
Pécs. Merk Ferencz, Mohács. Tímár János, Szeg
zárd. Reinhardt János, Pécs. Náray Dezső, Bpest. 
Flander József, Pécs. Hasznos János, Pécs. Szabó 
János, Csepel. Lakatos György, Vásnok. Schilli 
és társa, Frankfurt. Huss Gyula, Devecser. IQ. 
Milánó vies János, Győr. Landesz Károly, Pécs. 
Csolics István, Pécs. Ifj. Zelenák András. Csaba. 
Lieber József, Pel lérd. Trogmayer Gyula, Újvidék. 
Pecsét János, Báta. Bengyel Ferencz, Eszék. 
Pichler J.. Mozsgó. Brankovits József, Iklad. Walk 
Miksa, München. Kresztics G., Eszék. Kvasz Mi
hály, Csaba. Kreiser György, Hont. Rizck J. Pécs. 
Junker és Giirtner, Bpest. Beleskey és Vonady, 
Csúza. Elversz Nándor, Karancs. Varga József, 
Pécs. Muschinek János, Budapest.

. •• ~------- ■ - ~ír. —-------- .

a sor, hát mindegyiknek akadt valami rendkívüli 
kis dolga, miért is kölcsönös hajlongások közt el
nézéssel kérték egymást, hogy az egyszer csak a 
találkozási hely és idő tartassék meg az ebéden 
való pontos megjelenhetés czéljából; persze, hogy 
a fő ok abban lappangott, mivel a kisasszonyok 
egy egész vásárral nem mennek, nehogy őket is 
mint a kiállított tárgyakat megbámulják (pedig 
azért mégis megbámulták); a jegyzősegéd pedig 
még a gondolattól is irtózott, hogy neki mind a 
három hakhschnek kell majd kurizálni; a szegény 
Jóska bácsi meg a gyerekzsivajtól magát tönkre 
tétetni nem akarta stb!

„Hát a kiállításon 11 órakor ta
lál kozunk!" Ez lön közös akarattal, egyező 
örömmel találkozási dekrétumnak elfogadva.

Hogy mi köszönet volt ebben a határozat
ban, arra a szegény áldozat, a jó háziasszony, mig 
csak vendéget lesz szerencsét!. . . pardon ! sze
rencsés üdvözölhetni, mindig szomorú érzéssel fog 
visszaemlékezni; mert pontos volt ugyan mindenki 
a határozatra nézve, azaz pontban 11 órakor meg
jelent a kiállításon.

De mig a jegyző familia a népiskolában el
helyezett mükiállitás remekein legelteté szemeit, 
s képek vásárlásával (! ?) foglalkozott, hébe-hóba 
meg fürkészve kereste a többi randevút adókat, ad
dig a kántor a nőegylet helyiségében levő orgona ki-

XXIII. a) Női kézműipar.*)
a) Kiállitási érmet nyertek: Gliick Dezső, 

Arad. Kemény Béla és társa Budapest.
b) Díszoklevelet: Chalupni Mária, Pécs. Fiirst 

Adél, Pécs. Miasszonyunkról nevezett női zárda, 
Pécs. Petrás Hedvig, Pécs. Buday Róza és Mari, 
Szegzárd. Mayer Vilma, Baja.

c) Dicsérő oklevelet: Farkas Irma, Pécs. 
Retzer Mariska, Szigetvár. Wcigl Mariska, B.- 
Sellve. Sipőcz Fáhry Fridrika, Pécs. Spitzer test
vérek, Pécs. Wertheimer Gizella, Pécs. Werthei
mer Matild, Pécs. Vizkeleti Fenena Pécs. Böhm 
Berta, Pécs. Koszér Mariska, Budapest. Mendlik 
Teréz, Pécs. Lukács Eugenia, Dchreczcn. Gábor- 
Simonyi Mária, Pécs. Lehner Etel, Pécs. Szak- 
váry Margit és Aranka, Főherczegíak. Hegedűs 
Hedwig és Margit, Pécs. Deutsch Aranka, Arad. 
Bükki Györgyné, Szegzárd. Holló Lina, Pécs. 
Lachinger Mari, Pécs. Gctjovits Józsefné, Som
berek. Kuszmann Teréz, Bonyhád.

d) Elismerő oklevelet: Kaufer Gizella, Pécs. 
Maiczek Ida, Cservenka. Molnár Mihályné, Pécs. 
Rozgonyi Florentin, Pécs-bányatelep. Stockinger- 
Riedl báróné és két leánya, Budapest. Ponlnzsá- 
nyi Sarolta és Róza, Pécs. Kovácsics Mariska, 
Pécs. Hergcr Szilvia, Mohács. Özv. Rédl Károlyné, 
Siklós. Zitrin Róza, Pécs. Deutsch Ádámné, Pécs. 
Griin Etelka, Pécs. Müller Irma és Etel. Özv. 
Gutmann Regina, Pécs. Breiner (>lga, Siklós. Fa
zekas Jolán, B.-Sellye. Krisztinkovits Szidónia, 
Fadd. Kálmándy Józsefné, Pellérd. Hangi Sarolta, 
Fadd. Palián Katalin, Siklós. Böhm Etel, Pécs. 
Párnmer Mária, Pécs. Hordóssy Gizella, N.-Dobsza. 
Hollósy Mária, Pozsony- Keresztúr. Lukrits Lujza, 
Bécs. Krónásth Anna, Pécs. Bárány Josefin Vil
lány. Tauszig Zsigmondira, Pécs. Küsztler Vale
ria, Bécs.

XXIII. h) Háziipar.
a) Kiállitási érmet nyertek: Auerhammcr 

Gyula, Almamellék. Csik Antal, Vízvár. Gál Ist
ván, Belvárd. Németh Gyula, Pécs. Olach János,

*) Azon kiállítók, kiknek nevei n XXIII. csoport 
névsorából hiányoznak, einlékoklevelet fognak nyerni, 
ezek névsorát a jÖv"» számban hozzuk.

I

sérletezésével törekedett az időt valahogy kelle
mesen eltölteni a többiekkel való találkozásig; a 
mig Jóska bácsi pedig a gépek hosszú soránál 
nemzeti gyáriparunk fejlődéséről elmélkedett,mely
ből a gépészek ugyan sok hasznot nem mentettek ; 
Irma néni azalatt három virágzó lánykája kísére
tében inkább az arénában Kalotaszeg szebbnél 
szebb készítményein fejezé ki elismerő örömét s 
tett (ha ugyan igaz) mind a három leánya részére 
megrendeléseket!

Csak a jó Majory család buzgólkodott önzet
len odaadással kedves vendégeik mennél fénye
sebb kielégítésére, s inra délután két óra tájban a 
szép törekvés megvalósulása hiú ábrándként kezde 
oszladozni, midőn sajnálattal kelle tapasztalniok 
a kedves vendégek legnagyobb részének távol- 
maradását.

A felültetett család vendégszeretete megelé
gedett ugyan az ismert exkuzáczióval, mely sze
rint majd mindegyik megsajnáltaivá valamely jó 
ismerős által, a többiekre való hasztalan várako
zás után önkéntelenül tulajdonképeni czéljától el- 
tereltetett, de arról bizonyosak lehetnek t. olva
sóim, hogy a legközelebbi pécsi kiállítás alkalmá
val a találkát pontosabban fogják meghatározni!

Dr. G.



20. szám. „kiállítási értesítő." Szerdán, szeptember 5.

Pécs. Pjerg-szélaknai gyermekjáték-készitő tan
műhely. Prökl Gyula, Budapest. Sebesy Ede, 
Pécs. Scultéty Antal, Vaiszló. Schmalcz Adolf, 
Dályok. Stikl György, K.-Szabak. Studer Mátyás, 
Babarcz. Szőnyegszövő tanműhely, N.-Becskerek. 
Traiber János, Mőzs. Innfeid Ferencz, Pécs.

ó) Díszoklevelet: Gróf Bethlenné Maurer 
Berta, Nagy-Selyk. Egyesült Szegzárd-tolname- 
gyei nőegylet. Gyarmathy Zsigáné, Bánffy-Hu- 
nyad.

c) Dicsérő oklevelet: Kovalszky Sarolta, Ele
mér. Pécsi kir. ügyészség.

d\ Elismerő oklevelet: Elversz Nándor, Ka- 
rancsrév. Kállay Zsigmond, Pilis. Gulás Katalin, 
P.-Bogád. Szabó Varga Juli. Michajlovics L., 
Eszék. Török Rózsa, Martonfa. Vranesits Mari, 
Nagy-Kozár. Ifj. Szabó Sándorné. Zsikó Jánosné, 
Nyék.

e) Pénzbeli jutalmat': Nyitray Josefin, Hod- 
rusbánya. <

XXIV. Közoktatás.
a) Kiállítási érmet nyert". Klingenberg J. 

Pécs. Feivel Lipót, Budapest. Záray Ödön, Arad.
b) Díszoklevelet nyertek: Pécs szab. kir. vá

ros nép- és polgári iskolái. I. cs. kir. dunagőzha- 
józási társaság közös iskolája Pécs-Bányatelep. 
Schultz Imre, Pécs. Verner Magdolna leánynevelő 
és tanintézete, Pécs. Záhver József. Izraelita nép
iskola, Pécs. Nendtwich-család, Pécs. Taflerer 
Béla, Lugos. Főreáliskola Pécs. Csurgói állami 
tanitóképezde. Baranyamegyei kir. tanfelügyelő
ség, Pécs.

c) Dicsérő oklevelet nyertek : Liebscher Vilma 
leánynevelő és tanintézete, Pécs. Pécsi nőegylet. 
IQ. Csathy Károly, Debreczen. Horovitz Adolf, 
Nagyszombat. Állami agyagipar iskola, Mágocs. 
Miasszonyunkról nevezett pécsi zárdaiskola. Tár
csa pusztai iskola. Kőszegi József, Kőszeg. Róm. 
kath. iskola Szegszárd. Kereskedelmi középiskola, 
Pécs.

d) Elismerő oklevelet nyertek: Községi polg. 
fiúiskola, Siklós. Pammer Julia leánynevelő és 
tanintézete, Siklós. Pécsi kath. tanitóképezde. 
Francsics Teréz, Sásd. Róm. kath. iskola, Vásnok. 
Róm. kath. iskola, N.-Kozár. Róm. kath. iskola, 
Paks. Róm. kath. iskola, Dunaföldvár. Tamási is
kola. Vörösmarti iskola. Evangélikus iskola, Me- 
kónyes. Evangélikus iskola, Rácz-Kozár. J. Engel 
Adolf és fiai, Pécs.

XXV. Tanonczmunkakiállitás.
a) Állami bronzérmet nyertek: Boda József, 

Karch Alajos, Keil Ferencz.
ó) Dicsérő oklevelet nyertek: Mayer Vincze, 

Bauman Imre, Farkas József, Gál Antal, Válter 
Antal, Reisch Ferencz, Bader Antal, Póla Mátyás, 
Nagy Géza, Stojánovics Dániel, Szalay Károly, 
Kaponya Gyula, Reiszelmayer Ferencz, Fessel 
Károly, Erb Mátyás, Kirsteier Gyula, Skaritza 
Antal, Schmidt Ántal, Vonicsek Gyula, Hájek 
János, Spaniel György, Sifrich Antal, Horák- 
Gyula, Zsebe Imre, Janisch György, Mikola Tó
dor, Berger József, Hank József, Herczeg János, 
Máy József, Schwartz Zsigmond, Müller János, 
Pávlik Ferencz.

c) Elismerő oklevelet nyertek : Vospiel János, 
Schultheisz Ferencz, Szeidl István, Sterner Hen
rik, Valter Károly, Schneckenberger Károly, Spa- 
csek József, Várdai János, Feuerstrahler György, 
Güntner György, Vancsura Ferencz, Kolonics 
József, Wünkler Ádám, Krisz Lajos, Dergács 
Károly, Witzl János, Kaufmann József, Kelemen 
Béla, Grünwald Béla, Ortlieb Ferencz, Marz An
drás, Minker Ignácz, Ferenczfy Ferencz, Reizner 
Ferencz, Steimayer József, Friedmann Ferencz, 
Balázs Lajos, Windischmann Nándor, Kreizelma- 
yer, István, Wagner Péter, Schlitt Henrik, Dob- 
szay István, Lósz Imre, Dobi József, Matiovics 
Ignácz, Matakovics András, Técsi István, Kovács 
József, Fledrik Gyula, Sudár József, Honig Hen
rik, Werndorfer Károly, Cservenka Oszvald, 
Schadolt, Schreiner, Staub József, Mikula Ká
roly, C’zirhan Rezső, Gayer Antal, Bertraud An
drás, Jaczkó Jenő, Petrovics Ferencz.

XXVI. Művészeti és régészeti rajzok.
a) Kiállítási érmet nyertek: Knuth Károly, 

Budapest. Dunky fivérek, Kolozsvár. Goldberger 
Rezső, Siklós. Szabó István, Muth. Kató József, 
Arad. Menzel Lajos, Deés. Oroszi Lajos, Nagy- 
Becskerek. Patz Hermin, Pécs. Kalmár Péter, 
Budapest. Kossák József, Temesvár. Petridesz 
János, Pécs. Ifj. Haybeck K., Bécs. Hubatsek J., 
Bócs.

ú) Díszoklevelet nyertek: Orsz. m. kir. min- 
tarajziskola, rajztanárképző- és iparművészeti is
kola, Budapest. Orsz. magy. képzőművészeti társ. 
Budapest. Irinyi Sándor, Pécs. Kratzmann Ede, 
Budapest. „Pécsi dalárda".

c) Dicsérő oklevelet nyertek : Dombrovszky 
Karola, Korompa. Caldevey C.,-Pécs. Holló Zsig
mond, Pécs. Szigetvár város.

d) Elismerő oklevelet nyertek: Garay Ákos, 
P.-Apáti. Szabó Etelka, Pécs. Hausler J., Besz- 
tercze. Zülchner Albin, N.-Bóly. Br. Eötvös Fáni, 
D.-Földvár. Br. Schwartz Károly, Bécs. Mendlik 
Ágoston, Pécs. Kerschek Gyula, Temesvár. Garay 
Antal, P.-Apáti.

Pécsi mozaik.*
(A kerületi kiállítás megnyitása alkalmából.)

I.
Ha a fővárosi ember vidékre szabadul, úgy 

érzi magát, mint a kaliczkából kiröppent madár. 
Egy pár napra leveti köznapi gondjait, kedélye 
feífrisül, szive megmozdul. Ezért van az, hogy az 
erőt és elmét abszorbeáló munkával foglalkozó 
fővárosi emberek, ha vidéki ünnepélyekre rándul- 
nak, mintha ki volnának cserélve. A ridegséget, a 
komolyság egy részét és a gondokat itthon hagyva, 
szabadabb légkörben érezzük magunkat, kedé
lyünk hullámzik, keblünk dagad, lelkesedünk, 
ünnepiünk s oly fogékonyak vagyunk minden 
iránt, ami bennünket kellemesen érint s oly kö
zönyösek minden iránt, ami esetleg nem egész 
rendén valónak látszik lenni.

Ily hangulatban érkeztünk Pécs sz. kir. fa
lai közé, hogy a kerületi kiállítás ünnepélyes meg
nyitásán részt vegyünk. Nem sokan voltunk, de a 
véletlen úgy hozta magával, hogy mind, akik mint 
vendégek megérkeztünk, régi jó ismerősök, egy
mással békében, sőt rokonszenvvel megférő jó ba
rátok voltunk, ami együttlétünk örömeit és élve
zeteit csak fokozta.

A derék Zsolnay család ismerkedési estélyt 
rendezett tiszteletünkre. Én legalább úgy hiszem, 
hogy a Zsolnay család rendezte, mert más pécsi 
embert ez ismerkedési estélyen nagyitóüveggel 
sem fedezhettünk föl. De nem is ártott, hogy mi 
Zsolnayékkal és Zsolnayék velünk ismerkedtek 
meg, mert legtöbb dolgunk azután nekünk volt 
egymással, vagy jobban mondva nekik velünk. 
És hogy az*ismerkedésré a pécsiek nem jöttek el, 
korántsem érintett bennünket tragikusan. Nagyon 
jól tudtuk,hogy a kellemetlen időjárás hátráltatta a 
kiállítási munkálatokat és a rendezők éjjel-nappal 
pótolják a mulasztást. Ezért jutottak „legjobbja
ink" hetedrendü vendéglőkbe s boldog volt, a 
kinek ennél tovább nem kellett menni. Hanem 
azért mi bíztunk a következő napok derűjében s 
nagyon jól tudtuk, hogy a pécsiekhez nemcsak 
szerencsénk lesz, de hogy nekünk szerencsénk 
lesz a pécsieket meg is szeretni s róluk szeretet
tel megemlékezni. Es ha ez az introdukczió ár
nyékkal kezdődik, ez csak azt bizonyítja, hogy 
híven és lelkiismeretesen jegyzek föl borút és de
rűt egyaránt. Ez legalább megfelelő valószínűsé
get fog kölcsönözni pécsi napjaink fényoldalainak, 
melyeket,szívesen emelnénk ki minél nyomatéko
sabban. És végre is — zárjel közt legyen mondva 
— az a kis árnyék nekünk nem ártott, mert leg
alább is kitűnő ürügy volt arra nézve, hogy Pécs 
SZ. kir. város nagyvárosias „éjjeli életét" bizalmas 
együttlétben tanulmányozzuk, csodáljuk és élvez
zük is . . .

** *
A pécsi szép napok derűje a kiállítás meg

nyitásával kezdődik. Augusztus 11-iket jelzett a 
krónika, 1888-ban. Fényes fogatok hozták a szebb- 
nél-szebb díszruhákat, ezekben a város, a megye 
notabeljeit. Vidéken ritkán láttunk még ily alka
lommal ennyi szép díszruhát, ily sok derék daliát 
együtt, kiknek sorait kellemesen tarkította egy- 
egy papi talár, vastag kanonoki aranyláncz és 
pásztor-kalap. A sok dalia között első volt a fő
ispán, Kardos Kálmán. Tisza Kálmánnak nincs, 
de kevés megyének és városnak van népszerűbb 
főispánja Kardos Kálmánnál. Ha a pécsiek maguk 
választanák a főispánt, akkor se volna más a fő
ispán, mint ő. Ember ő az emberek sorából, hús 
és vér, Baranya húsából és véréből. Jó barát, de , 
lelkiismeretes tisztviselő. Jó gazda, de vendégsze-

*) A Ráth Károly által szerkesztett ás szak
körökben nagyon elterjedt ,,Iparngyek‘ -bői vesszük ít e 
közleményt, mely a benne ismertetett tények és szemé
lyeknél fogva, bizonyára közelebbről érdekli közönségünket.

rető, szeretetreméltó házi ur. Nekünk kiállítási 
megnyitó beszédje által tűnt fel. Magvas, közgaz
dasági programmot jelentő, a munka érdemeit 
méltató mondatok voltak ezek, minden frázis nél
kül. Mintája a megnyitó beszédeknek, szónoki 
verve-vel előadva. Meg is nyerte magának azon
nal a látogatók rokonszenvét.

A kiállítás elnöke, N á d o s y Kálmán is ty- 
pikus magyar ember. De modern értelemben. T. 
i. szeret dolgozni és rendkívül kötelességtudó. 
Nem szereti a díszt, a czifraságot, de mint kiáll! 
tási elnök nem méltóságot, hanem a szó szoros ér
telmében hivatalt viselt. Természetesen tisztelet 
belit. De e hivatalra nálánál alkalmasabb embet 
Tolna-Baranyában nincs. Dolgozott, mint égj 
hadvezér. Első volt, a ki a területen megjelent 
utolsó a ki onnan elment. Legfeljebb Zárayt felei 
tette ott néha. Tudatában volt annak, hogy megyé 
jével szemben becsületbeli kötelességet vállalt se 
tudat lelkesítette, buzditotta a szakadatlan mun
kára, ez kölcsönzött neki erőt a szünet nélkül való 
tevékenységre. Igaz, hogy szerencsés volt munka
társai megválasztásában. Ezek között első sorban 
áll Záray Károly dr. kamarai titkár, a ki kezde
ményezője, tervezője és szellemi mozgató erei8 
volt a kiállításnak. Egy darab perpetuum mobile 
Tetőtől talpig demokrata, megáldva magyar lel
kesedéssel, német szorgalommal és angol flegmá
val. E hármat arányosan összegyúrva, megkapjuk 
Záray munkaképességének a titkát, melylyel be
csületet vallott nemcsak városában, hanem a* 
egész országban is, valamerre és valameddig 8 
pécsi kiállítás ügye iránt érdeklődtek. Az oszlo
pok közül fölemlítendő még R á t h Mátyás, ? 
pécsi keresk. és iparkamara elnöke és A i d i n g e< 
János, Pécs város polgármestere, a kik mint má 
sodelnökök rótták le munkában és időbeli áldo
zatban a kiállítás sikere iránt vállalt kötelezett
ségüket.

Mindezt készséggel elismerem. De tartozol11 
azzal az őszinte vallomással, hogy a megnyitá® 
ünnepélyének ritka pompáját egy egészen niá® 
tényező emelte igen magas fénykörbe. Ez a péc®1 
női közönség. Eszembe jutottak a régi kelet1 
mesék, melyek telvék csodálatos bübájjal ; elvo
nultak előttem a költők legmerészebb fantazffl3' 
goriái; képzeletben — természetesen az alkalom
hoz mért hirtelenséggel — egy bokrétába fűztem 
mindazt, a mit valaha ideálról, szépről, költőiről? 
bübájról, virágról, illatról és csodahatásu varai5' 
ról előttem regéltek, magam olvastam, hallottal® 
vagy láttam — és énnél a bokrétánál is szebb vol' 
a pécsi nők koszorúja, mely néma hódolatra kész
tetett bennünket, a kik a csodálatba merülve, el
feledtük, hogy egyesületeket, kamarákat s má5 
testületeket kell méltóságteljesen képviselnünk és 
e helyett csak azt éreztük, hogy emberek va
gyunk, hogy vér foly ereinkben és — fájdalom) 
hogy halandók vagyunk , . . ,

** *
A „szép" által nyújtott eszmetársulás veze

tett bennünket első sorban a Zsolna y-gyárba, 
mely a kiállítás alkalmával élénk látogatottságnak 
örvendett. Nem tudom, szerencséje vagy szeren
csétlensége e gyárnak, hogy Magyarországban 
van. Nem is vitatom. De azt merem állítani, hogy 
ha e gyár például Angliában volna, a közönség 
csodát látni járná folyvást s igy két gyárat 
kellene tartani, egyiket a melyben dolgoznak, 
mert ez a fő, a másikat,-melyet folyton-folyvást 
mutogatnak a kiváncsiak ezreinek. Érdekes volna 
kiszámítani, mennyit képvisel az a kár, mely a 
folytonos látogatások által bekövetkező apró —- 
talán pillanatnyi — munkaszünet folytán keletke
zik. De ez a számadás csonka volt. Mert ezzel 
szemben ki tudná viszont azt az előnyt kiszámí
tani, mely abból háramlik a telepre, hogy minden 
látogatója annak egy-egy lelkesült ügynöke lesz, 
a ki ismerősei körében hirdeti és ezek által hir- 
detteti a telep bámulatraméltó nagyszerűségét és 
csodálatos berendezését.

G e11é r i M.

Mikor szedjük le a gyümölcsöt ?
A ki jó, szép és ízletes gyümölcsöt akar, 

akár a saját használatára, akár pedig a píacz szá
mára, annak tudnia kell először azt, hogy mikor 
szedje le a gyümölcsöt a fáról, másodszor azt, 
hogy a már leszedett gyümölcsöt mikép kezelje. 
/ A ki a gyümölcsöt nem a kellő időben szedi 

)e vagy leszedés után sokáig egy helyen heverteti, 
kevésbé jó izü és nem oly értékes gyümölcsöt 

i nyer, mint az, a ki e feltételek ellen nem vét.



„kiállítási értesítő/ 

vagy pedig úgy történik, hogy az ember felmászik 
a fára s kézzel egyenkint szedi a gyümölcsöt, 
melyet gonddal a magával vitt kosárba rak. Kaj
szin- és őszi baraczkot szintén kézzel kell leszedni, 
mig ellenben a szilvát rázni is lehet.

A különféle gazdasági czélokra használandó 
gyümölcs rázásánál szalmafonatokat jó a fa alá 
teríteni, nehogy a gyümölcs az esés által nagyon 
ütődött legyen.

Végül megemlítjük még, hogy gyümölcsdus 
években sok éretlen gyümölcs is hull le a földre, 
melyet szintén fel lehet használni, amennyiben 
eczetet készíthetünk belőle, szilvából pedig szeszt 
égethetünk. £

NAPI HÍREK.
— A jury ítélete. Figyelmeztetjük olva

sóinkat, hogy jogosult azon panasz, miszerint több 
hiba csúszott be a jury Ítélete közé. Azért ajáljuk, 
forduljanak a kihagyottak a kiállítási irodához vagy 
azok, kik más jutalomban gondolják hogy része
sültek, mint ehelyen kimutatva volt, hogy a 
szükséges helyreigazítás a kiállítási bizottság ré
vén történjék, kinek némely jurynek a szabály
zattal ellentétben levő Ítélete által sok munkája 
akadt a helyes öszszeállitással, melynél mégis a 
hibák elkerülhetetlenek voltak.

— Matlekovits Sándor államtitkár ma 
délelőtt meglátogatta a Dunagőzhajózási társulat 
tulajdonát képező Bányatelepet, valamint a Zsol- 
nay-gyárat; délután pedig a vártemplomot, majd 
a Littke-féle pinezét vette szemügy alá. Holnap 
még Engel, Rupprecht, Hoffmann, Haberényi 
gyárakra kerül a sor, és este az államtitkár el 
hagyja városunkat, mely reá, mint ő maga mondta, 
minden tekintetben kitűnő benyomást gyakorolt.

— Miklós Gyula országos borászati kor
mánybiztos csütörtökön d. e. érkezik városunkba 
8 pénteken d. u. 3 órakor a városházán tartandó 
értekezleten a filloxera elleni védekezésről el fogja 
mondani szakvéleményét. Előre is ajánljuk az 
értekezletet az érdeklődők figyelmébe.

— Meghívás. A szőlősgazdák egyesületé
nek elnöksége ezenndl meghívja az egyesület tag
jait és a közönséget a folyó hó 7-én (pénteken) 
délután 3 órakor a városház nagy termében tar
tandó értekezletre, mely a phylloxera elleni véde
kezés körüli teendőkről tartatik s az országos 
borászati kormánybiztos is jelen lesz.

— Kiállítók bankettje. A kiállítók ked
den este tartották meg a Scholtz-féle sörház nagy 
termében kedélyes bankettjüket. Körülbelül 150 
teríték volt. A vacsorára megjelent Matlekovits 
Sándor államtitkár is. Notabilitásaink közül ott 
voltak: Kardos Kálmán főispán, Aidinger János 
polgármester, Nádossy Kálmán, Brázay Kálmán. 
Ott voltak még: Majorossy Imre városi főjegyző, 
Zsolnay György kir. ügyész, Rath Mátyás kama
rai elnök, Littke József pezsgőgyáros és bornagy
kereskedő, Förster Béla, Fekete Mihály tiszti fő
ügyész, Jilly Alajos tanácsnok, Cs. Schapringer 
Joachim, Blum Gyula, az államépitészeti hivatal 
főnöke, dr. Záray Károly, dr. Daempf Sándor, 
stb. stb., iparosaink színe java a kiállítók nagy 
sokaságával. Az első pohárköszöntőt Kardos Kál
mán főispán mondotta, éltetve Matlekovicsot, mint 
a ki az ipar és kereskedelem érdekeit nem hang
zatos szavakkal emlegeti, hanem tettekkel szol
gálja. Közvetlen utána Rath Mátyás kamarai el
nök emelte poharát Matlekovicsra. Matíekovics 
viszonzásul éltette a magyar ipart és kereskedel
met s éltette a kiállításra megjelent iparosokat. 
Nádossy Kálmán a munkás gazdák- és iparosokra 
ürített poharat. Dr. Záray Károly a mezőgazdákat 
köszöntötte fel. Förster Béla Kardos Kálmánt, 
Nádossyt és Aidingert éltette, Tauszig Zsigmond 
a pécsi sajtót, Feiler Mihály Nádossyt, kívánva, 
hogy sok ily derék polgárt adjon az Isten hazánk- 

i nak. Dr. Daempf Sándor igen szép pohár-köszön-
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Az eddig mondottakból kitűnik, hogy a gyü
mölcs érettségi fokára nagy súlyt kell fektetni, s 
azért kissé bővebben akarunk e föltétellel foglal
kozni.

A gyümölcs érettségének meghatározásánál 
különbséget kell tenni a piaczra, asztalra, kony
hára, a pinczébe, aszalásra vagy borkészítésre, 
szárit gyümölcs közt, úgy hogy a föntebb mondot
tak fokép az asztalra való gyümölcsre vonatkoznak.

E szerint aztán kétféle érettségi fokot külön
böztetünk meg: a fa- vagy hús- és raktárérettséget.

Faérett az a gyümölcs, mely a fáról leszedve 
élvezhető, mire nézve irányadóul szolgál az, hogy 
a szár, mely a gyümölcsöt a növénynyel összeköti, 
könnyen eltörik.

Raktáréretté a gyümölcs akkor lesz, ha az 
a leszedés után rövidebb vagy hosszabb ideig egy 
helyen kezeltetett.

Ezeket az érettségi fokokat a különböző 
gyümölcsöknél különböző jelek által lehet felis
merni.

A nyári maggyümölcsöt, melyet körülbelül 
szeptember közepéig lehet eltartani, valamivel a 
teljes megérés előtt kellene leszedni, mire aztán 
hűvösebb helyre teendő, a hol utánérik.

Azt, hogy a gyümölcs faérett, a fönt említett 
ismertető jelen kívül azon is megismerjük, hogy 
megsárgul s a héja a szár körül kissé fonnyadt 
lesz.

Nagyon korán különben a nyári gyümölcsöt 
ép oly kevéssé szabad leszedni, mint nagyon ké
sőn, mert mindkét esetben igen sokat vészit úgy 
értékéből mint tartósságából.

A ki gyakorlottság és tapasztalat hiányában 
a gyümölcs érettségét illetőleg, elég tájékozottság
gal nem bir, legjobban cselekszik, ha kísérletet 
tesz.

E czélból leszed néhány almát vagy körtét 
s egy nyugodt hűvös helyre teszi.

Ha egy bizonyos idő múlva azt veszi észre, 
hogy a héj erősebben összeaszik, mihez még a 
gyümölcsnek lisztes ize is járul, ez annak a jele, 
hogy a gyümölcsöt korán szedte le.

A nyári gyümölcsnek különben az a saját
sága, hogy nem érik egyszerre, mely körülmény 
nagy előnyül szolgál az érettség meghatározásánál.

Ennél fogva nem is szedjük le egy fának 
minden gyümölcsét egyszerre, hanem a szedést 
3—5 nap alatt ismételjük.

A csontár-gyümölcsöknél az érettséget és 
igy a leszedés idejét könnyebben lehet meghatá
rozni ; ha a gyümölcs puha, édes, nedvdús és a 
fajnak sajátságos zamatéval bir, akkar bátran le
szedhetjük.

A kajszin baraczkot akkor kell leszedni, 
mikor a szár körül puhulni kezd, az őszi baracz
kot, csak ha teljesen érett, este szedjük le s más
nap együk meg.

Szilvánál és cseresznyénél igen ritkán lesz 
kételyünk az iránt, hogy érett-e vagy nem, minél
fogva ennél a gyümölcsnél fölösleges volna külö
nös ismertető jeleket felsorolni.

Őszi körte és alma, melyet szeptember kö
zepétől október közepéig lehet eltartani, akkor 
szedendő le, mikor a szárak könnyen törnek. A 
leszedés után néhány hétig fekve hagyjuk és pe
riig addig, mig a héja sárgulni nem kezd s a hús 
gyenge ujjnyomásnak nem enged. Ez utóbbi fő
kép a körtékre vonatkozik.

A téli maggyümölcsről ugyanazt lehet mon
dani, mint az őszi gyümölcsről, azzal a különbség
gel csupán, hogy október vége előtt nem kell le
szedni és hogy leszedés után néhány hónapig is 
hűvös, de nem igen száraz helyen kell hagyni.

A körtéknél különösen arra kell ügyelni, 
hogy se nagyon korán, se nagyon későn le ne 
szedjük; első esetben nagyon összefonnyadnak s 
izüket vesztik, a másik esetben fásak lesznek.

A dió, mogyoró, nemes gesztenye stb. akkor 
szedendő le, mikor a zöld burok felpattant s a gyü
mölcs magától is kiesik.

A mi végül a bogyógyümölcsöt illeti, úgy 
ennél is igen könnyen lehet e leszedés kellő idejét 
meghatározni. A befőzésre való ribizkét és pösz
métét néhány nappal előbb kell leszedni, mielőlt 
teljesen megérnék.

A leszedés módját illetőleg a következőket 
jegyezhetjük meg: Az asztalra való finom gyü
mölcsöt mindig nagyobb gonddal kell leszedni; 
mi rendesen vagy arra való alkalmas eszközzel, 
.rúd végére erősített kis kosárral, zacskóval stb.

tőt mondott a jó egyetértésre. Aidinger János 
polgármester első pohárköszöntőjében a pécsi 
polgárokat éltette, a másodikban Kardos Kálmánt. 
Volt még toaszt, de annyi, hogy kiállítást lehetett 
volna belőlük rendezni. Minden volt, csak étel és 
pezsgő nem volt elég. Sokan éhen maradtak, még 
többen a pezsgőnek színét sem látták. Egyébként 
kedélyhangulat dolgában nem volt hiány; többen 
hajnalig mulattak.

— Előnyös javítás. Dezső Miklós szőlész 
és borász vándortanárunk szemlét tartva a Schot- 
tola-czég kiállított szőlő-, bor- és pincze-eszközei 
fölött, a nagyobb kerületű gyors borsajtóknál igen 
előnyös javításra figyelmeztette a ezég ügynökét, 
ki azt őszinte köszönettel fogadta. A javítás abban 
áll, hogy a nagy kerületű gyors sajtóknál egy 
ketté vágott körlap alkalmazandó, mely a köz
pontból sugár alakjában, a bonezoló asztalok vér
csatornáihoz hasonlóan, a mustot kivezesse. Ezen 
lapokra felül hasonlóan két többszörösen átfúrt 
félkörü lap helyezendő, úgy azonban, hogy leg
alább 1 cm. vastagságú pálezák közbetétele által 
a két lap egymást ne érintse, hogy a must szaba
dabban folyhasson ki. Ez a kettős lap mintegy 
2-ik fenékül szolgál a törköly közép részén elhe
lyezve. A kettémetszett körlap metszeténél függé
lyesen fenékig lebocsátandó egy nyomózsákból 
készült függöny, melynek pálezája kivétele után, 
a sajtolás szabadon végezhető. Ez által eléretett 
az, hogy a törköly tökéletesebben sajtoltatik ki s 
a visszamaradt törköly 4 darabban a legkönnyeb
ben távolítható el.

— A távírda forgalma a kiállítás alatt.
Hogy a kincstárnak a távirda révén mily szép jö
vedelmet hozott a kiállitás, azt a következő szám
adatok mutatják: A kiállitás tartama alatt fölada
tott Pécsről 2611 távirat, érkezett Pécsre 3339 
távirat, átmenő távirat 2136, összesen tehát 8086 
drb volt a táviratforgalom. E táviratok átvételére 
és továbbítására négy távirótiszt folytonosan, meg
szakítás nélkül állott rendelkezésre, kik a nagy 
forgalom daczára minden egyes táviratot fönn- 
akadás nélkül azonnal továbbítottak vagy vettek 
át 8 juttatták az itteni czimekhez. Tudtunkkal 
csak őfölsége a király ittléte alatt volt ily nagy 
forgalma a mi táviróhivatalunknak.

— A kiállítás ünnepélyes bezárása va
sárnap, e hó 9-én délelőtt 11 órakor fog végbe
menni. Ez alkalommal az igazgatósági iroda előtt 
utolszor gyűl egybe a végrehajtó bizottság, mely
nek nevében Nádosy Kálmán elnök szól a főispán
hoz, ki erre a kiállítást rövid szavakkal ünnepó- 

! lyesen bezárja. De ezen ünnepélyes aktus daczára 
a kiállitás vasárnap még egész napon át nyitva 
marad és délután, úgy este a katonazenekar fog 
játszani. Ugyancsak szombatról vasárnapra Tol
namegyéből nagy számú vendégsereg jön ide, 
hogy a kiállítást, habár utolsó perezben is meg
látogassa.

— Miért késett lapunk ? A közönség kö
rében panasz merült föl az iránt, hogy lapunk 
késedelmet szenvedett s kedden reggel helyett, 
csak a délutáni órákban jelent meg. A magunk 
igazolására kijelentjük, hogy a késedelem nem 
rajtunk múlott. A kiállítási iroda csak kedden 
reggel bocsátotta rendelkezésünkre 
a jury-itéletét, igy természetesen fizikai lehetetlen
ség volt hamarabb kiadni lapunkat. Nem szándé
kuk ezzel az irodát vádolni, de szükségesnek tar
tottuk ezen körülményt a közönség tudomására 
juttatni, nehogy bennünket érjen a vád.

— Szives tudomásul. Félreértés okáért 
megjegyezzük, hogy csak egyféle kiállítási erem 
van s ez a „kiáll i t á s i aranyérem?' Minde
nütt, a hol egyszerűen kiállítási érem van jeiezve ■■ 
arany érem értendő.
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Hirdetések:

Scholtz A. és Fia

SÖRCSARNOKA
ÉS

ÉTTERME
a kiállítás területén, a gyermek-kert helyiségében.

Mindennap délben és este czigányzene.

Kedden és szombaton este a

KATONA-ZENEKAR
hangversenyez.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Legújabb és legfinomabb

úri- és gyermek-kalapok

a kiállítás tartama alatt különösen

olcsó gyári árak

mellett adatnak el

a Mandl-féle üzletben
Pécsett, Irgalmasok-utczája.

„kiállítási értesítő?'

OOCCOOOOOO1OOÜOOOO

I
B

I
B
I
I
I

HaaBaBESBKcnaHBaaaBaacansaHgassgia
LYCEUMI NYOMDA^

(FEILER MIHÁLY)
Pécsett. Ó-posta-utcza 4 ik sz.

Elvállal mindenféle

nyomdai és könyvkötészeti |
munkát.

■ ■
Üzlet-jegyek, falragaszok, 

czimfö,íratok
gyorsan és jutányos áron elkészíttetnek. »

laasaMai

oooooooosooooooooo

Engel Adolf és fiai czég
fürdő-intézetében

kád- és gőzfürdők

uszó-medenczék kei
- egész napon át rendelkezésreállanak. =

Szerdán, szeptember 5

KREMLING KÁROLY
kárpitos és diszitő-üzlete, József-utcza 28. szám.

Elvállal minden e Nzakbh vágó kárpitos és 
terem - díszítési munkát, nemkülönben szobák 
kárpitozását, továbbá kaphatók ugyanott

SUF” kész bútorok
u. in. pamlagok, ottománok, egész garnitúrák 
a legdíszesebbtől a legegyszerűbbig, minden a 
legjutányosabb árak mellett. Megrendelések vi 
dókreis eszközöltetnek,úgy mindennemű javítások is.

Minták és árjegyzékek bérmentve. 
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálásért kezeskedik

KREMLING KÁROLY
Pécsett.

Ifj. BUDAY
templom-, szoba- és ez ég festő 

Pécsett, Széehenyi-tér 10.

Elvállal minden e szakba vágó munkát, mint 

ajtó- és ablak festést és fényezést is. 

Vidéki rendeléseket pontosan eszközlök

KÉKY IMRE X
szerszn mffvnra

Budapest, II. kér., Vitéz-utcza 8. sz.
Készít mindennemű

asztalos- és ács-szerszámokat
a legjutányosabb árak mellett.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bér
mentve.

A szerszámok láthatók a kiállítás XII. 
csoportjában.
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Eladás beszüntetés. X
A franczia-baraczk eladás x
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a Nepomuk-utcza 10. szám alatt levő 
kertben

megszűnt, -wa

torzsátlan körte
azonban még folyton kapható.

Id. Waisz Antal.

Gyártmányaikból ajánlják:

talajkoczka, mindennemű tölgy- és fenyö-épületfa, kádár- 
és bognárfa, valamint czementlemez készleteiket

legjobb minőségben, jutányos árak mellett.

Zelesny Károly

udvari fényképész

j?5gF' Pécsett, Loewy-féle palota, '’^Íí
az Irgalmasok temploma át,ellenében.

Mindennemű felvételek a legfinomabb kivitelben.
’ i • ■ / '

Kaphatók
a pécsi székesegyház freskóinak fényképei.

14 carton 12 frt

w
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1888.


